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Аннотация 
Статья посвящена описанию признаков номинации долин Шотландии. Для этой части Соединенного Королевства

Великобритании  и  Северной  Ирландии  данный  вид  географических  объектов  является  одним  из  знаковых.
Материалом для исследования послужили англоязычные наименования. Цель статьи — выявить признаки номинации
шотландских долин. Для достижения поставленной цели используется метод сплошной выборки, метод словарных
дефиниций, статистический метод, метод обобщения. В результате исследования во внутренней форме наименований
долин  были  выявлены  характерные  для  географических  объектов  признаки:  форма,  размер,  происхождение,
природный ландшафт, назначение. В топонимической картине мира Шотландии выявленные признаки проявляются в
таких видах как низменная,  между холмами,  протяженная,  с  крутыми или нависшими склонами,  широкая,  узкая,
глубокая, неглубокая, образованная потоком воды, с протекающим ручьем или рекой, окруженная лугами или пашней,
поросшая деревьями, предназначенная для проезда или прохода.
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Abstract 
The article is dedicated to the description of the features of nomination of Scottish valleys. For this part of the United

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, this type of objects is one of the symbolic ones. The material for the study is
constituted with English-language names. The purpose of the research is to define features of nomination of Scottish valleys.
To accomplish the purpose, the continuous sampling method, the method of dictionary definitions, the statistic method and the
method of generalization are applied. As a result of research typical for geographical objects, nominative features such as
shape, size, genesis, landscape and application have been defined. In the Scottish toponymic worldview the described features
of nomination come out as occurrences like low-lying, between hills, stretched, steep-sided, with overhanging sides, wide,
narrow, deep, shallow, dug by water, with a stream or river, with meadows and arable land, wooded, for passing, with a road.
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Введение 
Наименования  природных  объектов  по  сей  день  привлекают  внимание  лингвистов.  Данный  пласт  лексики

является  одним  из  древних  и  базовых  в  любом  языке.  Объем  инвентаря  наименований  природных  объектов
непосредственно отражает окружающий мир и многовековой опыт познания и освоения человеком географического
пространства. Чем богаче окружающий мир и опыт взаимодействия человека с ним, тем объемнее инвентарь названий.
Шотландия  отличается  многообразием  природного  ландшафта,  который  сосредоточен  на  небольшой  территории.
Одним  из  знаковых  объектов  для  этой  части  Соединенного  Королевства  Великобритании  и  Северной  Ирландии
являются долины.

Цель данного исследования — выявить признаки номинации долин Шотландии. Для достижения поставленной
цели  был  произведен  отбор  англоязычных  наименований  выбранного  объекта,  проанализированы  словарные
дефиниции,  определены  и  классифицированы  признаки  номинации,  легшие  в  основу  называния.  Объектом
исследования в статье являются англоязычные наименования долин Шотландии. Предмет исследования — признаки
номинации данных объектов.

Актуальность  выбранной  темы  обусловлена  необходимостью  изучения  номинативных  особенностей
наименований природных объектов, так как это один из «важных способов сохранения исторической и культурной
памяти  народа,  особенностей  региональной  топонимической  картины  мира»  [11,  С.  116],  а  также  отсутствием
классификации признаков номинации долин Шотландии. В исследовании применен метод сплошной выборки, метод
словарных дефиниций, статистический метод, метод обобщения. Источниками эмпирического материала послужили
топонимические словари Scotland’s Place-Names [20], Scottish Place-Names [23], диссертационные исследования Place-
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Names of Midlothian [19], Place-names of Scotland [22], The Germanic Toponymicon of Southern Scotland: Place-Name
Elements and Their Contribution to the Lexicon and Onomasticon [26], The Non-Celtic Place-names of the Scottish Border
Counties [28]. Онлайн-глоссарий Scots Words and Place-Names [25] и онлайн-словарь Dictionaries of the Scots Language
[18] использовались как источники дефиниций для отобранных лексем.

Обсуждение 
В Лингвистическом энциклопедическом словаре  номинация  определяется  как  «образование  языковых  единиц,

характеризующихся  номинативной  функцией,  т.е.  служащих  для  называния  и  вычленения  фрагментов
действительности и формирования соответствующих понятий о них в форме слов» [14, С. 336].

В  своем  мировосприятии  человек  делит  пространство  вокруг  себя  на  отдельные  объекты  и  относит  их  к
определенному  типу.  Иными  словами,  происходит  фрагментирование  пространства  и  категоризация  выделенных
объектов. Для «лексической фиксации познанных» объектов человек номинирует их [5, С. 45]. Процесс номинации
происходит на фоне выявления признаков самого объекта. Любой объект «характеризуется признаками, свойствами,
отношениями» [3, С. 216]. Субъектом номинации определяются признаки объекта, которые позволяют отнести его к
определенному  типу  объектов  [7,  С.42],  то  есть  интегральные  признаки.  Также  процесс  номинации  объекта
происходит на фоне выявления отличительных, дифференцирующих признаков. Называя объект, человек выбирает
один или несколько признаков, которые отличают объект от других подобных ему и являются наиболее значимыми для
имядателя на момент номинации [13, С. 155]. Признаки номинации, легшие в ее основу, репрезентируют объект в
целом [12, С. 244].

Некоторые  исследователи  полагают,  что  при  восприятии  окружающего  мира  и  номинации  объектов  человек
использует  устоявшийся,  фиксированный  набор  признаков.  В  случае  называния  природных  объектов  в  основе
номинации  лежат  признаки,  характеризующие  разновидность  объектов,  их  местонахождение,  производимое  ими
впечатление, связанные с ними события, назначение или основное использование их, отношение одного объекта к
другому, именование лиц, связанных с данной местностью, культовое или идеологическое назначение объекта [12, С.
245]. Однако, существует иное мнение. Несмотря на фиксированность набора признаков, они вариативны, отличаются
по объему и характеру [1, С. 203], [6, С.78].

Разнообразие признаков номинации позволяет выявить особенности восприятия мира представителями этноса,
которые в совокупности формируют картину мира народа [2, С. 205].

Обращение  к  наименованиям  природных  объектов  Шотландии  требует  комментария  касательно  специфики
языковой принадлежности объекта исследования. Шотландия — часть Соединенного Королевства Великобритании и
Северной  Ирландии,  которая  характеризуется  сложной  языковой  ситуацией.  Наряду  с  гэльским  языком  (Scottish
Gaelic),  языковой континуум Шотландии охватывает принадлежащие к западногерманской группе языков языковые
формирования.  В  зарубежной  лингвистической  литературе  используется  ряд  терминов,  обозначающих  языковые
формирования  на  территории  Шотландии  –  Scottish  Language,  Scots  dialects,  Scots,  Lowland  Scots.  Такое  же
разнообразие терминов наблюдается и в отечественном научном дискурсе: шотландский язык, шотландский вариант
английского языка, шотландский диалект, скотс, шотландский равнинной низменности [4, C. 19], [21].

Под  скотс,  который часто  определяют  как  язык Шотландии,  понимается  весь  комплекс  германских  языковых
формирований  на  территории  Шотландии  [10],  совокупность  «сосуществующих  разновидностей  языка  в
соответствующих  коммуникативных  сферах,  в  зависимости  от  социальной  ситуации» [4,  C.  39-40]  и
экстралингвистических факторов,  таких как  гендерная  и социальная принадлежность,  возраст  говорящего,  регион
проживания и т.д. [18]. Говорящий будет использовать то или иное языковое формирования в зависимости от того,
разговаривает ли он с близкими ему людьми или это более формальная ситуация [27].

Темой дискуссий среди лингвистов также является статус языка Шотландии. Скотс и шотландский английский
рассматривается как одна группа диалектов английского языка [9].  Наряду с этой точкой зрения существует иное
мнение, согласно которому языковое формирование на территории Шотландии следует считать вариантом английского
языка [15].

Несмотря на широкий языковой континуум в Шотландии,  в  англоязычных лексикографических источниках —
онлайн-словарях Cambridge Dictionary, Oxford Learner’s Dictionaries, Collins Dictionary — обозначается форма языка
Scottish, в случае, если лексема не входит в состав стандартного английского языка. В онлайн-версии словаря Oxford
Learner’s Dictionaries используется пометка «in Scotland» [24]. 

Существующие  издания  словарно-энциклопедического  характера,  а  также  изученные  диссертации  и  работы,
посвященные  топонимии  Шотландии,  —  Scotland’s  Place-Names  [20],  Scottish  Place-Names  [23],  Place-Names  of
Midlothian [19], Place-names of Scotland [22], The Germanic Toponymicon of Southern Scotland: Place-Name Elements and
Their Contribution to the Lexicon and Onomasticon [26], The Non-Celtic Place-names of the Scottish Border Counties [28] —
не дают детальную характеристику диалектной принадлежности топонимической лексики в случае с англоязычным
наименованием.  Авторы  и  составители  ограничиваются  следующими  данными  о  языковом  происхождении
апеллятивов  —  Scots,  English.  Таким  образом,  лексикографические  и  топографические  словари  позволяют
разграничить  отобранный  эмпирический  материал  на  три  языковых  источника  —  стандартный  английский  язык,
шотландский английский и скотс.

Разнородность  эмпирического  материала,  отобранного  для  исследования,  позволяет  более  объемно
продемонстрировать специфику топонимической картины мира Шотландии. Как пишет Е.Б. Миронова, «обращение к
региональному материалу позволяет показать, как мыслит человек и действует в рамках» [8, С. 115] своей культуры,
отобразить «коллективные народные представления, базирующиеся на опыте освоения и «означивания» окружающего
мира» [8, С. 115].
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Основные результаты 
В результате  сплошной  выборки  были  отобраны 19  англоязычных лексических  единиц,  называющих долины

Шотландии: cleuch, dale, dean, glack, gill, glen, gote, gullet, heuch, hope, linn, scord, slack, slap, sloch, strath, swire, water,
wham.

Данные лексемы неоднородны по языковой принадлежности. Слово dale фиксируется в словарях Oxford Learner’s
Dictionaries  и  Cambridge  Dictionary  как  лексема,  территориально  используемая  в  Северной  Англии  [24],  [16].
Наименование glen фиксируется в Oxford Learner’s Dictionaries с пометкой «in Scotland and Ireland» [24]. В Cambridge
Dictionary  glen фиксируется как слово стандартного английского языка [16]. Лексемы  cleuch, dean, glack, gill,  gote,
gullet, heuch, hope, linn, scord, slack, slap, sloch, strath, swire, water, wham не фиксируются в обозначенных словарях в
значении «долина». В Collins Dictionary фиксируются в описываемых значениях с пометкой «Scottish» наименования
glen, linn, slack, slap, strath, swire; наименование  gill дается как диалектное (без уточнения диалекта), слово  gullet в
значении «долина» фиксируется как слово американского варианта английского языка [17]. В словаре Dictionaries of
the Scots Language фиксируются все отобранные наименования; лексема gote по данным словаря используется только в
топонимах [18].

Интегральными  признаками  номинации  для  данного  типа  природного  объекта  являются  участок  земли,
локализация в его проявлении низменная, между холмами или горами и форма в его проявлении протяженность.

Дифференцирующими  признаками  выступают  размер, форма  в  иных  его  проявлениях,  формирование,
назначение и природный ландшафт долины.

Дифференцирующий  признак  размер  во  внутренней  форме  наименований  долин  представлен  ее
противоположными видами – широкая и узкая, глубокая и неглубокая и небольшая долина:

–  широкая:  strath  — a wide river valley, especially at its border part with meadows and arable land, and frequently
extending for many miles on either side of the river to the feet of the surrounding hills , «широкая речная долина с лугами и
пашней с обеих сторон, часто простирающихся на несколько миль до подножия окружающих долину холмов»  [25] и
wham — a dale or valley, a broad hollow among hills (with a stream), «широкая долина среди холмов с ручьём» [18];

– узкая: dean (den) — a narrow (wooded) ravine or valley, «узкая покрытая лесом долина» [25], gill (gjilt, gyll) — a
narrow valley with steep, rocky sides; a ravine, a gully, «узкая долина с крутыми скалистыми склонами» [25], glack — a
hollow between two hills, a defile, a ravine, «низина между двумя холмами, узкая глубокая долина» [18], glen — a steep
narrow-sided valley,  «узкая долина с крутыми склонами» [25],  gote  — a hollow, defile,  «низина, очень узкая долина
между двух гор»  [18],  heuch  — a  glen  or  ravine  with  steep  overhanging  sides,  «узкая  глубокая  долина  с  крутыми
нависающими склонами» [18], scord — a gully, «узкая долина с крутыми склонами, образованная потоком воды» [18],
cleuch (cleugh) — a (narrow) gorge or ravine with steep rocky sides, usually the course of a stream , «глубокая узкая долина
с крутыми склонами, обычно русло реки» [18], gullet (gullot) — a deep channel dug by water, a gully, a ravine, «глубокая
узкая долина с крутыми склонами, образованная потоком воды» [18] и linn — a precipice, ravine, a deep narrow gorge,
«глубокая узкая долина с крутыми склонами, образованная потоком воды» [18];

– глубокая: cleuch — a (narrow) gorge or ravine with steep rocky sides, «глубокая узкая долина с крутыми склонами»
[18], glack — a hollow between two hills, a defile, a ravine, «низина между двумя холмами, узкая глубокая долина» [18],
gullet  —  a deep channel dug by water,  a gully, a ravine,  «глубокая узкая долина с крутыми склонами, образованная
потоком  воды»  [18],  heuch  — a  glen  or  ravine  with  steep  overhanging  sides,  «узкая  глубокая  долина  с  крутыми
нависающими склонами» [18] и  linn  — a precipice, ravine, a deep narrow gorge, «глубокая узкая долина с крутыми
склонами, образованная потоком воды» [18];

– неглубокая: slap — a pass or shallow valley between hills, «перевал, неглубокая долина между холмами» [18];
–  небольшая:  hope (houp)  — a  small  upland valley or  hollow enclosed at  the upper end by green hills  or ridges,

«небольшая долина нагорья или низина, конец которой восходит к зелёным холмам или кряжам» [18].
Внутренняя  форма  наименований  cleuch,  gullet и  linn характеризуется  соединением  нескольких  проявлений

признака размер – глубокая и узкая долина.
Дифференцирующий признак форма долины проявляется в двух его видах:
–  с крутыми склонами:  glen — a steep narrow-sided valley, «узкая долина с крутыми склонами» [25],  gill  — a

narrow valley with steep, rocky sides; a ravine, a gully, «узкая долина с крутыми скалистыми склонами» [25], cleuch — a
(narrow)  gorge  or  ravine  with  steep  rocky  sides,  usually  the  course  of  a  stream, «глубокая  узкая  долина  с  крутыми
склонами, обычно русло реки» [18],  heuch  — a glen or ravine with steep overhanging sides, «узкая глубокая долина с
крутыми нависающими склонами» [18],  linn  — a precipice,  ravine,  a deep narrow gorge,  «глубокая узкая долина с
крутыми  склонами,  образованная  потоком  воды»  [18]  и  scord  — a  gully,  «узкая  долина  с  крутыми  склонами,
образованная потоком воды» [18];

 – с нависшими склонами: heuch — a glen or ravine with steep overhanging sides, «узкая глубокая долина с крутыми
нависающими склонами» [18].

Признаки номинации, легшие в основу наименования долин,  позволяют определить,  как образовалась долина.
Дифференцирующий  признак  формирование в  ее  разновидности  образованная  потоком  воды присутствует  во
внутренней форме лексических единиц gullet — a deep channel dug by water, a gully, a ravine, «глубокая узкая долина с
крутыми склонами, образованная потоком воды» [18], linn — a precipice, ravine, a deep narrow gorge, «глубокая узкая
долина с крутыми склонами, образованная потоком воды» [18],  scord — a gully, «узкая долина с крутыми склонами,
образованная потоком воды» [18] и water — a river valley, the area and its inhabitants bordering a river, «речная долина,
прилегающая к ней территория и фауна долины» [18].

В основе внутренней формы наименований лежит дифференцирующий признак  природный ландшафт, т.е. что
окружает долину и что находится в долине. Видами этого признака являются:
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– долина, по которой протекает ручей или река:  water  — a river valley, the area and its inhabitants bordering a
river, «речная долина, прилегающая к ней территория и фауна долины» [18], wham — a dale or valley, a broad hollow
among hills (with a stream), «широкая долина среди холмов с ручьём» [25], strath — a wide river valley, especially at its
border part with meadows and arable land, and frequently extending for many miles on either side of the river to the feet of the
surrounding hills, «широкая речная долина с лугами и пашней с обеих сторон, часто простирающихся на несколько
миль до подножия окружающих долину холмов» [18],  glen  — a valley or hollow gen. traversed by a stream or river,
«долина или низина, как правило, пересекаемая ручьём или рекой» [25] и cleuch — a (narrow) gorge or ravine with steep
rocky sides, usually the course of a stream, «глубокая узкая долина с крутыми склонами, обычно русло реки» [18];

 – долина, окружённая лугами и пашней: strath — a wide river valley, especially at its border part with meadows and
arable land, and frequently extending for many miles on either side of the river to the feet of the surrounding hills , «широкая
речная  долина  с  лугами  и  пашней  с  обеих  сторон,  часто  простирающихся  на  несколько  миль  до  подножия
окружающих  долину  холмов» [18]  (во  внутренней  форме  лексемы  strath присутствуют  две  разновидности
дифференцирующего признака природный ландшафт – речная долина, окружённая лугами и пашней); 

– долина, поросшая деревьями: dean (den) — a narrow (wooded) ravine or valley, «узкая покрытая лесом долина»
[25], slack  — a hollow, esp. between hills, a defile, dell, pass, «долина между холмами; долина, поросшая деревьями;
перевал» [18], glen — in small streams, a dell or ravine, «небольшая долина, поросшая деревьями, по которой протекает
ручей» [18] (в основе внутренней формы лексемы glen находятся две разновидности дифференцирующего признака
природный ландшафт — поросшая деревьями долина, и по которой протекают ручьи).

Признак назначение в его проявлении для проезда или прохода представлен во внутренней форме двух лексем:
sloch — a hollow between hills, a defile or pass, a hollow road, «долина между холмами; узкая долина, перевал; дорога в
низине» [18] и swire — a hollow or declivity between hills (through which a road runs),  «ущелье между холмами, по
которому проходит дорога» [18].

Заключение 
В  ходе  исследования  было  выявлено  19  англоязычных  наименований  долин  Шотландии.  Рассмотренные

наименования  являются,  главным  образом,  лексемами  скотс.  Только  два  слова  —  dale,  glen —  фиксируются  в
британских словарях как региональные лексемы. Автором представлена классификация признаков номинации долин.
Исследование  показало,  что  данные  географические  объекты  номинируются  по  характерным  для  подобных
фрагментов  окружающей  среды  признакам:  по  свойствам  объектов —  форма,  размер,  происхождение,  по
отношению объекта к окружающим объектам — локализация, природный ландшафт и по связи с человеком —
назначение.  Проявления  обозначенных признаков  во  внутренней  форме  рассмотренных наименований  позволяют
конкретизировать  особенности  восприятия  и  номинации  долин  представителями  этноса  и  показать  специфику
топонимической картины мира Шотландии.

Перспектива  для  дальнейших  исследований  видится  в  описании  признаков  номинации  иных  видов
географических  объектов  Шотландии  и  других  частей  Соединенного  Королевства  Великобритании  и  Северной
Ирландии и сопоставлении результатов.
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